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2.1. OEfES 6% 9-132H

2.1.1, B2 Apd

6:9 Tldtep fucv 6 &v 1oig odpavoig: Sl AXl 2] opHA|,

dyleoditw 1 dvoud covr FAIY o]Fo] AFS] 7S WOA

oA
6:10 EABétw 1) Protiela oo FALY Yt dsHA st FHA L.
yenertw to Béanud cov: ALY Tzo] O] FO|X|A| AL

¢ &v obpaw kol ém yigc SFEIMATY W HdAE
6:11 tov &ptov MUY TOV €moloLov
80¢ Muiv ofpepov: -89 aFF S o5 fEloAl FAHAL
6:12 kol ddeg HUIv T dbeLAduate fudys 183 -7k $-g9 H
A=A
¢ koL Muelg Gdrikoper Tolg odetiétarg SA1E HIE A 720
2o Hes
ey BAsk] FAA Q.
6:13 kol uf eloevéykne fudc ei¢ mepaopdy, 18I $BE AlHO
F QlEshA] mhlA Q.
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PR EE 67 11389] émotolovolehs Walgh doj= 2 MY
ol wet vekdt JejE Uehdth o E 501, conttidianum(Y8-E,
it), supersubstantialem(7FASHA] Q3 vg), perpetum(FH3L, syc),
necessarium(Z Q 3k syph), venientem(€F42], sa), crastinum(L]Q2],
mae bo) 5O% FEIFUCLD

vhE 2 67 1249 adrkoper T FAZA v¥ B Z 1 22
124mg 1365 1582, g}elo] B7}ERS] TR AFEQL sye B W 8 cop™
5ol U2tk dAE dadploper> oS BE 1850 SAHASY dF
w0 1 MYEE, S 7 g, o] BV ARLE, FHE
o AkelH3t watole HH, FElEe|Qt Algloboi(syrs hiar), 11EC,
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shjag 64 1312 98 2 A Fez SAAT: o &
o AREEel ol whAnt o]tk gelel weHol Asleo
A7E Btk AR Fof AHEE(157 225 418 125)°E Yo V%
woll AALAAR] T3, 5 “opfA| g} of 53 AF ] vt FL3]

1) Donald A. Hagner, Matthew 1-13, 33A, WBC (Dallas: Word Books,
1993), 144.

2) WEA®Bruce M. Metzger) HATHo] gle oles TEshdA ¢4
ALl FA ZAG dphkapers AEETE V)RR AREE AA FAF
=9 AAPE duEA 9 dAFoR ARE S BrThe viEEsg
JIERoE dploper BT} ddrkapeve] T H3sE Zoz molth
Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament,

Tok JExe] BE RN L AR o (4% dagATE 4aRd
T4, 2005), 13.
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00D éoTwv 1M Paoldelo kol 7 Slvaplg kal N 66w elg tolg aldvag. duiy)
olgh= Eo|th L W Q 0233 £ TR Sy sa bopt Did 8:2 So]A&= o]
E7F oM WEE FElE A gtk 33, Donald A, Hagner,
Matthew 1-13, 33A, WBC, 144.
EEHKAQAOI M= A5 &8 Faol uhd, AFs|Y(Sahidic) 7}
o] H)(Fayyumic)oll= 7 Baoirele kol7b $LOH, FHELRE Algo] ¥
A&l 1 stvepig kel 7b $13, T Rl W 3% koll& «“AA7L opHA|
7 @8] SARFHolt Rt Elof Qltk AF JEjie] ARRES «d
35«9 JUs R s, 1% EH%%% “obull”(guiv)e HEC]
3 Utk 3, Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek
New Testament, 14.
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Cevnbrtw 10 BEANUE oou W¢ év olpav® kol éml yAc:

(18] 5ol ahaolMATE B elME o] FoARAl SAlEAA).
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, &9 1-},3,_1: vl ESofl= §loy oAl = Ot cod éotwy
f Slvoplg kel 1) 66fx ei¢ Tove aidvacEhRs - TE LFERATE YAl
A, oS dujels «olgA F Al WA 7]k Tric tic
fuépac oltw mpooelyeade.)’ = =17k F7FE] ltks HelA % nf
51} Afol7t bk o] 2] Fto] Hrbe fujlEo] kel Al
W 7|Eske s wE A0R Helth
o9} 72 FpolHE wiol 10| *(Eduard Schweizer)®= “T]t}
A7 vl Veds 8% Zlo] ot FsA AlLfAl AR
AgzHy FE&3 Aroojgta FAg rlESe] FUIEE T
“shzel AN f2] oA k=L “dale] Sto] shmelMAH W Sl
ANME O] FAA s, “tRb $ElE otelA FolAl AT
01:%1 0 Z/\lﬁ_ﬂ)
Kol ddec fpiv thy dpediy fuov($-2l7F 218 8zl 258 418100,
“Qc kol fuelg ddleper toig dpelrétarg HUOV(F-E] Q] BlE &4 O]-/\]i_ﬂ)
Kal uh eloevéykne fuac el melpaoudv($-2lE Al a7ﬂ Al AL
"Ad pdoaL e dmd Tod mormpod(CFEF $-E]E el A FERAl 4.
“OtL oob éotv 7 dhvoplg kal M 80 elg Tolg aldvag
(AT FFo] F3] Zale Fo)7] WEYUTh.
6) Eduard Schweizer, International Bible Commentary; ol e 285 | sk=Alsh
AT O (M A=AIEAT A, 1986), 157.
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A AR AIEe] A77:28-29)

7) Ei pev yap dhvaocal Peotacet 8iov tov (uydv tod kuplov, TéreLog éom
(T Fale] =9 Ho AR5 Fold 4 i, FAale 2xdste] 4
ZAAUth), AIMAXH TON AQAEKA AIIOXTOAQN, 52.

8) 293, MRS oFAth AP F8hoAl v]E 4 A4y (A&
Al A, 1999), 162.
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23.1. 22 Apod

11:2 Tldtep, op ],
oyLooftew to droud cov FAe o]Fo] AF3] AF&
RO A4
ErBétw 1) Pooiielo oour FAel veprt SlebAl skl F
AL
11:3 tov dptov MUY oV émoloLor Sidov 2o T FAs
gt} -2l Al
MUY 10 kad’ Muépov: FAAL

11:4 kol ddeg Muiv e Gpoptiog fudv, 18]Il —ra«] A== €4
ato] FaA.
Kol yop ctol ddioper mawti odelrovtt SfukehH 2] ARAl
T SEelA g
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A SEeA dstAa e A shEAXESéte 10 mredua
00d TO GyLov &b Mudc kel kaBamiodte fuag,)” Nl F 1Y Al
ARE700 162)0] HEE Aotk FUd olFo] 4, sA7] =5 77k
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559 FARLE <t fFEEdEol WK T#e|ep HAT A
HAe FelA FHEY A= TR Ais T sheld yvet
o] st gt - tlalel, érdérw to mredue cod O dylov &b
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(Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1935/79), 309, 814, 816-817}.
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10) Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament,
126-127.
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11) 1. Howard Marshall, International Biblical Commentary: The Gospel of Luke;
FHARMTA: FHEE 20 (2 SAISAT A, 1984), 99.
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12) Shawn Carruth and Albrecht Garsky, Documenta Q. Q 11:2b-4 (Leuven:
Peeters, 1996), 974 AQE-
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13) Hans Dieter Betz, The Sermon on the Mount, Hermeneia (Minneapolis:
Fortress Press, 1995), 124.
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14) I. Howard Marshall, International Biblical Commentary: The Gospel of Luke,
99.
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20) Richard Valantasis, The New Q: A Fresh Translation with Commentary, 117.
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21) $19 4, 117-118.

22) Dale C. Allison, Jr, The Intertextual Jesus: Scripture in Q (Harrisburg:
Trinity Press International, 2000), 51.

23) Barnabas Lindars, “Discourse and Tradition: The Use of the Sayings of
Jesus in the Discourse of the Fourth Gospel,” JSNT 13 (1981), 88;
Dale C. Allison, Jr, The Intertextual Jesus: Scripture in Q, S10|A] AQAU-E

24) Lancelot Andrew, The Private Devotions of Lancelot Andrew (New York:
Meridian, 1961), 284; Dale C. Allison, Jr, The Intertextual Jesus: Scripture
in Q, 52014 ARG
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25) J. D. M. Derrett, The Ascetic Discourse: An Explanation of the Sermon on the
Mount  (Eilsbrunn: Ko’amar, 1989), 48. Dale C. Allison, Jr, The
Intertextual Jesus: Scripture in Q, 52 oA Afjel-g.
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27) #al, Dale C. Allison, Jr, The Intertextual Jesus: Scripture in Q, 241.

28) Richard Valantasis, The New Q: A Fresh Translation with Commentary, 119.

29) Raymond E. Brown, “The Pater Noster as an Eschatological Prayer,”
New Testament Essays (Garden City, New York: Doubleday, 1968),
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<Abstract>

A Study of An Interpretation of the Lord’s
Prayer and the Eschatology of the Q
Community

Prof. Ky-Chun So

(Presbyterian College and Theological Seminary)
Ph. D. Cand. Hyo Shim Yoon

(Presbyterian College and Theological Seminary)

The Lord’s Prayer in QQ contains fragments of tradition
which describe Jesus’ intent to gather the people of God for
the eschatological day of salvation. In coherence with other
Q passages, the Lord’s Prayer confirms that Jesus in Q is
more than prophet. The hypothesis of a Q original behind
Matt 6:9-13 and Luke 11:2-4 is by no means problemless
despite the vast number of scholars who judge the parallels
between the two versions to be evidence of a Q Vorlage.

Hence, this paper investigates that caution is appropriate de-
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spite attempts to see the differences in length as Matthew’s
expansion to the Lord’s Prayer and the differences in tense
and vocabulary as alternations typical of Luke’s style to the
Lord’s Prayer. Furthermore, this paper wants to know that
word counts which often form the basis for ascribing a word
or phrase to secondary redaction could be misleading in the
case of the Lord’s Prayer as the Evangelists could have adopt-
ed a form of speech from a known dominical teaching of
Jesus like the Lord’s Prayer and subsequently repeated the
usage elsewhere as eschatological characteristic of Jesus. In
relation to the eschatology of the Q community, this paper
knows that just as Jesus in Q has shifted emphasis from the
future coming of God’s kingdom to its present coming in
obedience of disciples, so also he shifts emphasis from the

future succession of present life to the life for this day alone.



